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English version 

 
- In clause 6.3.2.2, replace the words "Thin strips to be galvanized in accordance with EN 
10326", by "Thin strips may be galvanized in accordance with EN10326".  
 
- In Annex A, Table A1, replace the words "% passing the 80µ sieve" and "% passing the 20µ 
sieve" by "% in weight smaller than 80 micron" and "% in weight smaller than 20 micron".  
 
 

 
 
 

Version  française 
 
- au paragraphe 6.3.2.2. remplacer « Les bandes minces sont à galvaniser conformément à 
la norme EN 10326 . » par : « Les bandes minces peuvent être galvanisées conformément à 
la norme EN 10326 ».  
 
- Annexe A, tableau A1 remplacer « pourcentage passant au tamis de 80 µm » et 
« pourcentage passant au tamis de 20 µm  » respectivement par « pourcentage pondéral 
inférieur à 80 µm »  et « pourcentage pondéral inférieur à 20 µm ».  
 
 

 
 
 

Deutsche Fassung 
 
- In 6.3.2.2 ist der Text "Dünne Streifen werden nach EN 10326 galvanisiert…" durch "Dünne 
Streifen können nach EN 10326 galvanisiert werden" zu ersetzen.  
 
- Im Anhang A, Tabelle A.1 ist der Text "% Durchgang durch das 80-µm-Sieb" durch "Gew.-
% kleiner als 80 Mikrometer" und der Text "% Durchgang durch das 20-µm-Sieb" durch 
"Gew.-% kleiner als 20 Mikrometer" zu ersetzen.  
 
 
 
 


